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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

Eenzijdige verklaring van de Commissie (1) 

De bepalingen van deze overeenkomst vormen geen beletsel voor de Europese Commissie om Mededeling 
nr. 2013/C-205/05 van de Commissie uit te voeren. 

Eenzijdige verklaring van Israël (1) 

Israël merkt op dat verwijzingen naar Mededeling nr. 2013/C-205/05 van de Commissie niet aldus moeten worden 
uitgelegd dat zij afbreuk doen aan het principiële standpunt van Israël tegen dit standpunt.  
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VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 646/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 12 juni 2014 

tot indeling van bepaalde goederen in de gecombineerde nomenclatuur 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van 23 juli 1987 met betrekking tot de tarief- en statistieknomen­
clatuur en het gemeenschappelijk douanetarief (1), en met name artikel 9, lid 1, onder a), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Om de uniforme toepassing te waarborgen van de gecombineerde nomenclatuur die als bijlage bij Verordening 
(EEG) nr. 2658/87 is gevoegd, dienen bepalingen voor de indeling van de in de bijlage bij onderhavige verorde­
ning vermelde goederen te worden vastgesteld. 

(2) Bij Verordening (EEG) nr. 2658/87 zijn de algemene regels voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla­
tuur vastgesteld. Deze regels zijn ook van toepassing op iedere andere nomenclatuur die, geheel of gedeeltelijk of 
met toevoeging van onderverdelingen, de gecombineerde nomenclatuur overneemt en die bij specifieke EU-wetge­
ving is vastgesteld met het oog op de toepassing van tarief- of andere maatregelen in het kader van het goederen­
verkeer. 

(3)  Volgens deze algemene regels dienen de in kolom 1 van de tabel in de bijlage omschreven goederen te worden 
ingedeeld onder de in kolom 2 vermelde GN-code om de in kolom 3 genoemde redenen. 

(4)  Er dient te worden bepaald dat een bindende tariefinlichting die is afgegeven voor onder deze verordening 
vallende goederen en die in strijd is met deze verordening, door de houder van die inlichting nog gedurende een 
bepaalde periode mag worden gebruikt op grond van artikel 12, lid 6, van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de 
Raad (2). Die periode moet worden vastgesteld op drie maanden. 

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité douanewet­
boek, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in kolom 1 van de tabel in de bijlage omschreven goederen worden in de gecombineerde nomenclatuur ingedeeld 
onder de in kolom 2 van die tabel vermelde GN-code. 

Artikel 2 

Een bindende tariefinlichting die niet in overeenstemming is met deze verordening, mag op grond van artikel 12, lid 6, 
van Verordening (EEG) nr. 2913/92 nog gedurende een periode van drie maanden na de inwerkingtreding van deze 
verordening worden gebruikt. 
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Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 12 juni 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Algirdas ŠEMETA 

Lid van de Commissie  
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BIJLAGE 

Omschrijving Indeling 
(GN-code) Motivering 

(1) (2) (3) 

Een product van staal met een schacht die 
gedeeltelijk is voorzien van schroefdraad en 
gedeeltelijk met kunststof is bekleed. De 
schroefkop heeft een kruissnede. Het product 
loopt niet spits toe en is evenmin puntig aan 
het uiteinde. Het heeft een lengte van ongeveer 
45 mm en een uitwendige diameter van onge­
veer 7 mm. 

Dit product is ontworpen om deel uit te maken 
van een bevestiging voor meubelen. Het van 
schroefdraad voorziene uiteinde van het 
product wordt aan een kant van het meubel in 
een voorgeboord gat geschroefd. De kop wordt 
in een voorgeboord gat in een ander deel van 
het meubel geplaatst. De twee delen van het 
meubel worden met elkaar verbonden door de 
kop in de groef van het andere deel van de 
bevestiging (niet bij het aanbrengen inbe­
grepen) te vergrendelen. 

(*) Zie afbeelding. 

7318 19 00 De indeling is vastgesteld op basis van de alge­
mene regels 1, 3 b) en 6 voor de interpretatie 
van de gecombineerde nomenclatuur, aanteke­
ning 1 bij hoofdstuk 83 en de bewoordingen 
van de GN-codes 7318 en 7318 19 00. 

Het product betreft een uit twee materialen 
samengesteld goed. Het moet worden inge­
deeld naar het materiaal waaraan het product 
zijn wezenlijke kenmerk ontleent (metaal). 

Indeling onder post 8302 als garnituren voor 
meubelen van onedele metalen is uitgesloten, 
aangezien het product slechts een onderdeel 
vormt van een volledige bevestiging en het de 
kenmerken heeft van een artikel met schroef­
draad van post 7318 (zie aantekening 1 bij 
hoofdstuk 83). 

Het product wordt niet aangemerkt als een 
schroef van post 7318, aangezien het op zich­
zelf niet in staat is goederen te bevestigen of 
samen te voegen. Alleen het van schroefdraad 
voorziene uiteinde wordt geschroefd, terwijl 
het andere uiteinde in de groef van het 
andere deel van de bevestiging wordt 
vergrendeld. Daarom is indeling onder de 
GN-codes 7318 12, 7318 14 of 7318 15 
uitgesloten. 

Het moet daarom worden ingedeeld onder 
GN-code 7318 19 00 als andere artikelen van 
schroefdraad van staal. 

(*)  De foto is louter ter informatie.  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 647/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 12 juni 2014 

tot indeling van bepaalde goederen in de gecombineerde nomenclatuur 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van 23 juli 1987 met betrekking tot de tarief- en statistieknomen­
clatuur en het gemeenschappelijk douanetarief (1), en met name artikel 9, lid 1, onder a), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Om de uniforme toepassing te waarborgen van de gecombineerde nomenclatuur die als bijlage bij Verordening 
(EEG) nr. 2658/87 is gevoegd, dienen bepalingen voor de indeling van de in de bijlage bij onderhavige verorde­
ning vermelde goederen te worden vastgesteld. 

(2) Bij Verordening (EEG) nr. 2658/87 zijn de algemene regels voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla­
tuur vastgesteld. Deze regels zijn ook van toepassing op iedere andere nomenclatuur die, geheel of gedeeltelijk of 
met toevoeging van onderverdelingen, de gecombineerde nomenclatuur overneemt en die bij specifieke EU-wetge­
ving is vastgesteld met het oog op de toepassing van tarief- of andere maatregelen in het kader van het goederen­
verkeer. 

(3)  Volgens deze algemene regels dienen de in kolom 1 van de tabel in de bijlage omschreven goederen te worden 
ingedeeld onder de in kolom 2 vermelde GN-code om de in kolom 3 genoemde redenen. 

(4)  Er dient te worden bepaald dat een bindende tariefinlichting die is afgegeven voor onder deze verordening 
vallende goederen en die in strijd is met deze verordening, door de houder van die inlichting nog gedurende een 
bepaalde periode mag worden gebruikt op grond van artikel 12, lid 6, van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de 
Raad (2). Die periode moet worden vastgesteld op drie maanden. 

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité douanewet­
boek, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in kolom 1 van de tabel in de bijlage omschreven goederen worden in de gecombineerde nomenclatuur ingedeeld 
onder de in kolom 2 van die tabel vermelde GN-code. 

Artikel 2 

Een bindende tariefinlichting die niet in overeenstemming is met deze verordening, mag op grond van artikel 12, lid 6, 
van Verordening (EEG) nr. 2913/92 nog gedurende een periode van drie maanden na de inwerkingtreding van deze 
verordening worden gebruikt. 
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Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 12 juni 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Algirdas ŠEMETA 

Lid van de Commissie   

BIJLAGE 

Omschrijving Indeling 
(GN-code) Motivering 

(1) (2) (3) 

Een cilindrisch hol product van aluminium, aan 
één uiteinde taps toelopend (nippels) en uitgerust 
met een hendelvergrendelring. 

Het product wordt aangebracht als een verbin­
dingsstuk voor slangen. 

(*) Zie afbeelding. 

7609 00 00 De indeling is vastgesteld op basis van de alge­
mene regel 1 voor de interpretatie van de 
gecombineerde nomenclatuur en de bewoor­
dingen van GN-code 7609 00 00. 

Onder post 7609 vallen verbindingsstukken 
voor het verbinden van twee buisuiteinden 
(zie ook de GS-toelichtingen op post 7609 
en post 7307). Aangezien slangen als een soort 
buis worden beschouwd, vallen verbindings­
stukken voor slangen ook onder de reikwijdte 
van deze post. 

Aangezien het product onder een van de posten 
van hoofdstuk 76 valt, is indeling onder 
post 7616 als andere werken van aluminium 
uitgesloten. 

Het product moet daarom onder GN-code 
7609 00 00 worden ingedeeld als hulpstukken 
(fittings) voor buisleidingen van aluminium. 

(*)  De afbeelding is louter ter informatie.   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 648/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 17 juni 2014 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verorde­
ning”) (1), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepa­
lingen voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat de sectoren groenten en fruit en 
verwerkte groenten en fruit betreft (2), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op grond van de resultaten van de multilaterale handelsbespre­
kingen van de Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en de 
perioden die in bijlage XVI, deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde 
landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsverorde­
ning (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze verorde­
ning in werking treden op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld 
in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 17 juni 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 MK  71,8 

TR  59,4 

ZZ  65,6 

0707 00 05 MK  39,0 

TR  85,1 

ZZ  62,1 

0709 93 10 TR  110,7 

ZA  27,3 

ZZ  69,0 

0805 50 10 AR  99,6 

TR  125,4 

ZA  115,6 

ZZ  113,5 

0808 10 80 AR  107,3 

BR  95,5 

CA  102,6 

CL  108,8 

CN  98,4 

NZ  142,4 

US  183,9 

UY  168,2 

ZA  127,1 

ZZ  126,0 

0809 10 00 TR  232,8 

ZZ  232,8 

0809 29 00 TR  374,3 

ZZ  374,3 

0809 30 MA  135,6 

ZZ  135,6 

(1)  Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De 
code „ZZ” staat voor „overige oorsprong”.   

18.6.2014 L 178/8 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 649/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 17 juni 2014 

tot vaststelling van de toewijzingscoëfficiënt die moet worden toegepast op aanvragen om certifi­
caten voor de uitvoer van bepaalde zuivelproducten naar de Dominicaanse Republiek in het kader 

van het in Verordening (EG) nr. 1187/2009 bedoelde contingent 

DE EUROPESE COMMISSIE 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), en met name 
artikel 188, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) In afdeling 3 van hoofdstuk III van Verordening (EG) nr. 1187/2009 van de Commissie (2) is de procedure vastge­
steld voor de toewijzing van certificaten voor de uitvoer van bepaalde zuivelproducten naar de Dominicaanse 
Republiek in het kader van een voor dat land geopend contingent. 

(2) In artikel 29 van Verordening (EG) nr. 1187/2009 is voorzien in de mogelijkheid voor marktdeelnemers om certi­
ficaataanvragen van 20 tot en met 30 mei in te dienen voor uitvoer gedurende het contingentjaar dat loopt van 
1 juli tot en met 30 juni van het volgende jaar. Het is passend om, overeenkomstig artikel 31, lid 2, van Verorde­
ning (EG) nr. 1187/2009, te beslissen in hoeverre voor de aangevraagde hoeveelheden certificaten kunnen worden 
afgegeven en de toewijzingscoëfficiënt voor elk deel van het contingent vast te stellen. 

(3) De aanvragen die van 20 tot en met 30 mei 2014 zijn ingediend, betreffen kleinere hoeveelheden dan er beschik­
baar zijn. Bijgevolg dient, overeenkomstig artikel 31, lid 3, eerste alinea, van Verordening (EG) nr. 1187/2009, de 
resterende hoeveelheid te worden vastgesteld waarvoor certificaataanvragen kunnen worden ingediend van 1 tot 
en met 10 november 2014, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De uitvoercertificaataanvragen die van 20 tot en met 30 mei 2014 zijn ingediend, worden aanvaard. 

De hoeveelheden die zijn vermeld in de in de eerste alinea van het onderhavige artikel bedoelde uitvoercertificaataan­
vragen voor de in artikel 27, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1187/2009 bedoelde producten, worden vermenigvuldigd 
met de volgende toewijzingscoëfficiënten: 

—  1,00 voor de aanvragen die zijn ingediend voor het in artikel 28, lid 1, onder a), van Verordening (EG) nr. 1187/2009 
bedoelde deel van het contingent, 

—  1,00 voor de aanvragen die zijn ingediend voor het in artikel 28, lid 1, onder b), van Verordening (EG) nr. 1187/2009 
bedoelde deel van het contingent. 

De resterende hoeveelheid als bedoeld in artikel 31, lid 3, eerste alinea, van Verordening (EG) nr. 1187/2009 bedraagt 
12 358 ton. 
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Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 17 juni 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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BESLUITEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 12 juni 2014 

betreffende het namens de Europese Unie in te nemen standpunt in het Gemengd Comité van de 
EER met betrekking tot een wijziging van Protocol nr. 31 bij de EER-overeenkomst betreffende 

samenwerking op specifieke gebieden buiten de vier vrijheden 

(2014/364/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 196, in samenhang met 
artikel 218, lid 9, 

Gezien Verordening (EG) nr. 2894/94 van de Raad van 28 november 1994 houdende bepaalde wijzen van toepassing 
van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (1), en met name artikel 1, lid 3, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (2) („de EER-overeenkomst”) is op 1 januari 1994 
in werking getreden. 

(2)  Overeenkomstig artikel 98 van de EER-overeenkomst kan Protocol nr. 31 bij die overeenkomst bij besluit van het 
Gemengd Comité van de EER worden gewijzigd. 

(3)  Protocol nr. 31 bij de EER-overeenkomst bevat bepalingen betreffende de samenwerking op specifieke gebieden 
buiten de vier vrijheden. 

(4)  Het is wenselijk de samenwerking van de overeenkomstsluitende partijen uit te breiden met Besluit 
nr. 1313/2013/EU van het Europees Parlement en de Raad (3). 

(5)  Protocol nr. 31 bij de EER-overeenkomst moet dus worden gewijzigd om deze uitgebreide samenwerking met 
ingang van 1 januari 2014 mogelijk te maken. 

(6)  Het standpunt van de Unie in het Gemengd Comité van de EER moet worden gebaseerd op het hieraan gehechte 
ontwerpbesluit, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het namens de Europese Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over de voorgestelde wijziging 
van Protocol nr. 31 bij de EER-overeenkomst betreffende samenwerking op specifieke gebieden buiten de vier vrijheden 
is gebaseerd op het aan dit besluit gehechte ontwerpbesluit van het Gemengd Comité van de EER. 
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Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Luxemburg, 12 juni 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
Y. MANIATIS  
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ONTWERP 

BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER Nr. …/2014 

van 

tot wijziging van Protocol nr. 31 bij de EER-overeenkomst betreffende samenwerking op specifieke 
gebieden buiten de vier vrijheden 

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER, 

Gezien de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte („de EER-overeenkomst”), en met name de arti­
kelen 86 en 98, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Het is wenselijk de samenwerking tussen de partijen bij de Overeenkomst uit te breiden tot Besluit 
nr. 1313/2013/EU van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 betreffende een Uniemecha­
nisme voor civiele bescherming (1). 

(2)  Protocol nr. 31 bij de EER-overeenkomst moet derhalve worden gewijzigd om deze uitgebreide samenwerking per 
1 januari 2014 mogelijk te maken, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

In Protocol nr. 31 bij de EER-overeenkomst wordt in artikel 10, lid 8, de volgende alinea toegevoegd: 

„d)  Communautaire besluiten die van toepassing zijn met ingang van 1 januari 2014: 

—  32013 D 1313: Besluit nr. 1313/2013/EU van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 
betreffende een Uniemechanisme voor civiele bescherming (PB L 347 van 20.12.2013, blz. 924). 

Liechtenstein wordt vrijgesteld van deelname en financiële bijdrage aan dit programma.”. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de laatste kennisgeving op grond van artikel 103, lid 1, van de 
EER-overeenkomst (*). 

Het is van toepassing vanaf 1 januari 2014. 

Artikel 3 

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van, en het EER-supplement bij, het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Gedaan te Brussel, 

Voor het Gemengd Comité van de EER 

De voorzitter  

De secretarissen 

van het Gemengd Comité van de EER   
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BESLUIT VAN DE RAAD 

van 12 juni 2014 

betreffende het namens de Europese Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen stand­
punt over een wijziging van Protocol nr. 30 bij de EER-overeenkomst betreffende specifieke bepa­

lingen inzake de organisatie van de samenwerking op het gebied van de statistiek 

(2014/365/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 338, lid 1, in samenhang met 
artikel 218, lid 9, 

Gezien Verordening (EG) nr. 2894/94 van de Raad van 28 november 1994 houdende bepaalde wijzen van toepassing 
van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (1), en met name artikel 1, lid 3, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (2) („de EER-overeenkomst”) is op 1 januari 1994 
in werking getreden. 

(2)  Overeenkomstig artikel 98 van de EER-overeenkomst kan Protocol nr. 30 bij die overeenkomst bij besluit van het 
Gemengd Comité van de EER worden gewijzigd. 

(3)  Bijlage XXI bij de EER-overeenkomst bevat specifieke bepalingen inzake statistiek. 

(4)  Het statistisch programma van de EER voor de periode 2014 tot 2017 moet worden gebaseerd op Verordening 
(EU) nr. 99/2013 van het Europees Parlement en de Raad (3) als gewijzigd bij Verordening (EU) nr. 1383/2013 
van het Europees Parlement en de Raad (4) en moet de programmaonderdelen bevatten die noodzakelijk zijn voor 
de beschrijving van en het toezicht op alle relevante economische, sociale en milieuaspecten van de Europese 
Economische Ruimte. 

(5)  Het statistisch programma van de EER voor de periode 2003 tot 2007 is niet langer van toepassing en moet 
derhalve uit de EER-overeenkomst worden geschrapt. 

(6)  Protocol nr. 30 bij de EER-overeenkomst moet derhalve worden gewijzigd om deze uitgebreide samenwerking 
met ingang van 1 januari 2014 mogelijk te maken. 

(7)  Het standpunt van de Unie in het Gemengd Comité van de EER moet worden gebaseerd op het hieraan gehechte 
ontwerpbesluit, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het namens de Europese Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over de voorgestelde wijziging 
van Protocol nr. 30 bij de EER-overeenkomst betreffende specifieke bepalingen inzake de organisatie van de samenwer­
king op het gebied van de statistiek wordt gebaseerd op het aan dit besluit gehechte ontwerpbesluit van het Gemengd 
Comité van de EER. 
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Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Luxemburg, 12 juni 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
Y. MANIATIS  
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ONTWERP 

BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER Nr. …/2014 

van 

tot wijziging van Protocol nr. 30 bij de EER-overeenkomst betreffende specifieke bepalingen 
inzake de organisatie van de samenwerking op het gebied van statistiek 

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER, 

Gezien de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte („de EER-overeenkomst”), en met name artikel 98, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Het statistisch programma van de EER voor de periode 2014 tot 2017 moet worden gebaseerd op Verordening 
(EU) nr. 99/2013 van het Europees Parlement en de Raad (1) als gewijzigd bij Verordening (EU) nr. 1383/2013 
van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot wijziging van Verordening (EU) nr. 99/2013 
betreffende het Europees statistisch programma 2013-2017 (2) en moet de programmaonderdelen bevatten die 
noodzakelijk zijn voor de beschrijving van en het toezicht op alle relevante economische, sociale en milieuas­
pecten van de Europese Economische Ruimte. 

(2)  Het statistisch programma van de EER voor de periode 2003 tot 2007 is niet langer van toepassing en moet 
derhalve uit de EER-overeenkomst worden geschrapt. 

(3)  Protocol nr. 30 bij de EER-overeenkomst moet derhalve worden gewijzigd om deze uitgebreide samenwerking 
met ingang van 1 januari 2014 mogelijk te maken, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Protocol nr. 30 bij de EER-overeenkomst wordt als volgt gewijzigd: 

1)  In de titel van artikel 5 wordt het woord „2013” vervangen door de woorden „2013 tot 2017”. 

2)  In artikel 5, lid 1, wordt het volgende toegevoegd: 

„, gewijzigd bij: 

—  32013 R 1383: Verordening (EU) nr. 1383/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 
(PB L 354 van 28.12.2013, blz. 84).”. 

3)  In artikel 5, lid 2, worden de woorden „31 december 2013” vervangen door de woorden „31 december 2017”. 

4)  De tekst van artikel 5, lid 3, wordt vervangen door: 

„Het Bureau voor de statistiek van de EVA en Eurostat werken gezamenlijk een specifiek jaarlijks statistisch 
programma van de EER voor de periode 2013 tot 2017 uit. Het jaarlijks statistisch programma van de EER wordt 
gebaseerd op een gedeelte van het door de Commissie overeenkomstig Verordening (EU) nr. 99/2013 uitgewerkte 
jaarlijkse werkprogramma, en wordt parallel daarmee opgesteld. Het jaarlijks statistisch programma van de EER wordt 
door de overeenkomstsluitende partijen goedgekeurd volgens hun eigen interne procedures.”. 

5)  De tekst van artikel 5, lid 4, wordt vervangen door: 

„De EVA-staten leveren een financiële bijdrage, overeenkomstig artikel 82, lid 1, onder a), van de EER-overeenkomst 
en de financiële bepalingen voor de uitvoering daarvan, die 75 % bedraagt van het bedrag dat vermeld is in de begro­
tingsonderdelen 29 02 05 (Europees statistisch programma 2013-2017) en 29 01 04 05 (Beleid inzake statistische 
informatie — Uitgaven voor administratief beheer) van de begroting van de Europese Unie voor 2013 en die 75 % 
bedraagt van het bedrag dat vermeld is in de begrotingsonderdelen 29 02 01 (Europees statistisch program­
ma 2013-2017) en 29 01 04 01 (Beleid inzake statistische informatie — Uitgaven voor administratief beheer) van de 
begroting van de Europese Unie voor 2014 tot 2017.”. 
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6)  De tekst van artikel 2 wordt geschrapt. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de laatste kennisgeving ervan op grond van artikel 103, lid 1, van de 
EER-overeenkomst (*). 

Het is van toepassing vanaf 1 januari 2014. 

Artikel 3 

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van, en het EER-supplement bij, het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Gedaan te Brussel, 

Voor het Gemengd Comité van de EER 

De voorzitter  

De secretarissen 

van het Gemengd Comité van de EER   
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 16 juni 2014 

tot vaststelling van de lijst van samenwerkingsprogramma's en het totaalbedrag van de totale steun 
uit het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling voor elk programma in het kader van de doel­

stelling „Europese territoriale samenwerking” voor de periode 2014 tot 2020 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2014) 3776) 

(2014/366/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1299/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 betreffende 
specifieke bepalingen voor steun uit het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling ter verwezenlijking van de doelstel­
ling „Europese territoriale samenwerking” (1), en met name artikel 4, 

Na raadpleging van het bij artikel 150, lid 1, van Verordening (EU) nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 december 2013 houdende gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale 
ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds, het Cohesiefonds, het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling 
en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor regio­
nale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken en 
visserij, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1083/2006 van de Raad (2) opgerichte Coördinatiecomité voor de 
Europese structuur- en investeringsfondsen, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Artikel 4, lid 1, van Verordening (EU) nr. 1299/2013 stelt de totale middelen voor de doelstelling „Europese terri­
toriale samenwerking” vast, evenals de verdeling van de middelen over de componenten grensoverschrijdende 
samenwerking, transnationale samenwerking en interregionale samenwerking. 

(2)  Op grond van artikel 4, lid 3, van Verordening (EU) nr. 1299/2013 heeft de Commissie — overeenkomstig de in 
dat artikel vastgestelde criteria en methode — elke lidstaat op de hoogte gesteld van zijn aandeel, opgesplitst per 
jaar, in de totale bedragen voor grensoverschrijdende en transnationale samenwerking. 

(3) Op grond van artikel 4, lid 3, van Verordening (EU) nr. 1299/2013 heeft elke lidstaat op basis van de meege­
deelde bedragen de Commissie meegedeeld of en hoe hij gebruik heeft gemaakt van de overschrijvingsmogelijk­
heid van artikel 5 van die verordening, en daarbij de daaruit resulterende verdeling vermeld van de middelen over 
de grensoverschrijdende en transnationale programma's waaraan de lidstaat deelneemt. 

(4)  Overeenkomstig artikel 4, lid 4, van Verordening (EU) nr. 1299/2013 moet de bijdrage uit het Europees Fonds 
voor regionale ontwikkeling (EFRO) voor grensoverschrijdende en zeebekkenprogramma's in het kader van het 
Europees nabuurschapsinstrument (ENI) binnen het toepassingsgebied van Verordening (EU) nr. 232/2014 
van het Europees Parlement en de Raad (3) en het instrument voor pretoetredingssteun (IPA II) binnen het toepas­
singsgebied van Verordening (EU) nr. 231/2014 van het Europees Parlement en de Raad (4) door de Commissie 
en de betrokken lidstaten worden vastgesteld. Aangezien er nog geen overeenstemming is over de bijdrage uit het 
EFRO voor grensoverschrijdende en zeebekkenprogramma's in het kader van het ENI, worden in dit besluit alleen 
de bedragen voor het IPA II vastgesteld. 

(5)  Artikel 4, lid 3, van Verordening (EU) nr. 1299/2013 bepaalt dat de Commissie een besluit moet vaststellen 
waarin de lijst van alle samenwerkingsprogramma's wordt vastgesteld en waarin het totaalbedrag van de totale 
EFRO-steun voor elk programma is aangegeven. 

(6)  Het is derhalve noodzakelijk de lijst van samenwerkingsprogramma's vast te stellen en het totaalbedrag van de 
totale EFRO-steun voor elk programma aan te geven, 
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HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Bijlage I bevat de lijst van programma's voor grensoverschrijdende samenwerking en het totaalbedrag van de totale 
EFRO-steun voor elk programma. 

Artikel 2 

Bijlage II bevat de lijst van programma's voor transnationale samenwerking en het totaalbedrag van de totale EFRO-steun 
voor elk programma. 

Artikel 3 

Bijlage III bevat de lijst van programma's voor interregionale samenwerking en het totaalbedrag van de totale EFRO-steun 
voor elk programma. 

Artikel 4 

Bijlage IV bevat de bijdrage van het EFRO aan de grensoverschrijdende programma's in het kader van het instrument 
voor pretoetredingssteun (IPA II) binnen het toepassingsgebied van Verordening (EU) nr. 231/2014 voor elke lidstaat. 

Artikel 5 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 16 juni 2014. 

Voor de Commissie 
Johannes HAHN 

Lid van de Commissie  
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BIJLAGE I 

Lijst van grensoverschrijdende samenwerkingsprogramma's met het totaalbedrag van de totale steun uit het 
Europees Fonds voor regionale ontwikkeling (EFRO) voor elk grensoverschrijdend samenwerkingsprogramma 

(EUR, lopende prijzen) 

Nr. CCI-nr. Naam van het programma Landen Totale 
EFRO-bijdrage 

1 2014TC16RFCB001 (InterregV-A) NL-BE-DE — België-Duitsland- 
Nederland (Euregio Meuse-Rhin/Euregio Maas- 
Rijn/Euregio Maas-Rhein) 

BE- DE- NL 96 000 250 

2 2014TC16RFCB002 (InterregV-A) AT-CZ — Oostenrijk-Tsjechië AT-CZ 97 814 933 

3 2014TC16RFCB003 (InterregV-A) SK-AT Slowakije-Oostenrijk SK-AT 75 892 681 

4 2014TC16RFCB004 (InterregV-A) AT-DE — Oostenrijk- Duitsland/ 
Beieren (Bayern-Österreich) 

AT-DE 54 478 064 

5 2014TC16RFCB005 (InterregV-A) ES-PT — Spanje-Portugal 
(POCTEP) 

ES-PT 288 977 635 

6 2014TC16RFCB006 (InterregV-A) ES-FR — Spanje-Frankrijk- 
Andorra (POCTEFA) 

ES-FR-AD 189 341 397 

7 2014TC16RFCB007 (InterregV-A) ES- PT- Spanje-Portugal 
(Madeira-Açores-Canarias (MAC)) 

ES-PT 66 675 837 

8 2014TC16RFCB008 (InterregV-A) HU-HR- Hongarije-Kroatië HU-HR 60 824 406 

9 2014TC16RFCB009 (InterregV-A) Duitsland/Beieren-Tsjechië DE-CZ 103 375 149 

10 2014TC16RFCB010 (InterregV-A) AT-HU Oostenrijk-Hongarije AT-HU 78 847 880 

11 2014TC16RFCB011 (InterregV-A) Duitsland/Brandenburg-Polen DE-PL 100 152 579 

12 2014TC16RFCB012 (InterregV-A) PL-SK Polen-Slowakije PL-SK 154 988 723 

13 2014TC16RFCB013 (InterregV-A) Polen-Denemarken-Duitsland- 
Litouwen-Zweden (SOUTH BALTIC) 

PL-DK-DE-LT-SE 82 978 784 

14 2014TC16RFCB014 (InterregV-A) Finland-Estland-Letland-Zweden 
(Central Baltic) 

FI-EE-LV-SE 122 360 390 

15 2014TC16RFCB015 (InterregV-A) HU-SK — Slowakije-Hongarije SK -HU 155 808 987 

16 2014TC16RFCB016 (InterregV-A) SE-NO — Zweden-Noorwegen SE-NO 47 199 965 

17 2014TC16RFCB017 (InterregV-A) Duitsland/Saksen-Tsjechië DE-CZ 157 967 067 

18 2014TC16RFCB018 (InterregV-A) Polen-Duitsland/Saksen PL-DE 70 000 069 

19 2014TC16RFCB019 (InterregV-A) DE-PL Duitsland/Mecklenburg- 
West-Pommeren/Brandenburg-Polen 

DE-PL 134 000 414 
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(EUR, lopende prijzen) 

Nr. CCI-nr. Naam van het programma Landen Totale 
EFRO-bijdrage 

20 2014TC16RFCB020 (InterregV-A) EL-IT — Griekenland-Italië EL-IT 104 700 362 

21 2014TC16RFCB021 (InterregV-A) RO-BG — Roemenië-Bulgarije RO-BG 215 745 513 

22 2014TC16RFCB022 (InterregV-A) EL-BG — Griekenland-Bulgarije EL-BG 110 241 234 

23 2014TC16RFCB023 (InterregV-A) DE-NL — Duitsland- Nederland DE-NL 222 159 360 

24 2014TC16RFCB024 (InterregV-A) Duitsland-Oostenrijk-Zwitser­
land-Liechtenstein (Alpenrhein-Bodensee- 
Hochrhein) 

DE-AT-CH-LI 39 588 430 

25 2014TC16RFCB025 (InterregV-A) CZ-PL — Tsjechië- Polen CZ-PL 226 221 710 

26 2014TC16RFCB026 (InterregV-A) Zweden-Denemarken-Noor­
wegen (Öresund-Kattegat-Skagerrak) 

SE-DK-NO 135 688 261 

27 2014TC16RFCB027 (InterregV-A) LV-LT — Letland-Litouwen LV-LT 54 966 201 

28 2014TC16RFCB028 (InterregV-A) Zweden-Finland-Noorwegen 
(Botnia-Atlantica) 

SE-FI-NO 36 334 420 

29 2014TC16RFCB029 (InterregV-A) SI-HR — Slovenië-Kroatië SI-HR 46 114 193 

30 2014TC16RFCB030 (InterregV-A) SK-CZ Slowakije-Tsjechië SK-CZ 90 139 463 

31 2014TC16RFCB031 (InterregV-A) LT-PL — Litouwen-Polen LT-PL 51 488 135 

32 2014TC16RFCB032 (InterregV-A) Zweden-Finland-Noorwegen 
(Nord) 

SE-FI-NO 41 951 870 

33 2014TC16RFCB033 (InterregV-A) IT-FR — Italië-Frankrijk (Mari­
time) 

IT-FR 169 702 411 

34 2014TC16RFCB034 (InterregV-A) IT-FR — Italië-Frankrijk 
(ALCOTRA) 

IT-FR 198 876 285 

35 2014TC16RFCB035 (InterregV-A) IT-CH — Italië-Zwitserland IT-CH 100 221 466 

36 2014TC16RFCB036 (InterregV-A) IT-SI — Italië-Slovenië IT-SI 77 929 954 

37 2014TC16RFCB037 (InterregV-A) IT-MT — Italië-Malta IT-MT 43 952 171 

38 2014TC16RFCB038 (InterregV-A) Frankrijk-België-Nederland- 
Verenigd Koninkrijk (Les Deux Mers/Two seas/ 
Twee Zeeën) 

FR-NL-BE-UK 256 648 702 

39 2014TC16RFCB039 (InterregV-A) Frankrijk-Duitsland-Zwitserland 
(Rhin supérieur-Oberrhein) 

FR-DE-CH 109 704 965 

40 2014TC16RFCB040 (InterregV-A) FR-UK — Frankrijk-Verenigd 
Koninkrijk (Manche — Channel) 

FR-UK 223 046 948 

41 2014TC16RFCB041 (InterregV-A) FR-CH Frankrijk-Zwitserland FR-CH 65 890 505 

42 2014TC16RFCB042 (InterregV-A) IT-HR — Italië-Kroatië IT-HR 201 357 220 
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(EUR, lopende prijzen) 

Nr. CCI-nr. Naam van het programma Landen Totale 
EFRO-bijdrage 

43 2014TC16RFCB043 (InterregV-A) Frankrijk (Saint Martin-Sint 
Maarten) 

FR 10 000 000 

44 2014TC16RFCB044 (InterregV-A) BE-FR België-Frankrijk (Frank­
rijk-Wallonië-Vlaanderen) 

BE-FR 169 977 045 

45 2014TC16RFCB045 (InterregV-A) Frankrijk-België-Duitsland- 
Luxemburg (Grande Région/Großregion) 

FR-BE-DE-LU 139 802 646 

46 2014TC16RFCB046 (InterregV-A) België-Nederland (Vlaanderen- 
Nederland) 

BE-NL 152 575 585 

47 2014TC16RFCB047 (InterregV-A) UK-IE — Verenigd Koninkrijk- 
Ierland (Ierland-Noord-Ierland, Schotland) 

UK- IE 240 347 696 

48 2014TC16RFCB048 (InterregV-A) IE-UK — Ierland-Verenigd 
Koninkrijk (Ierland Wales) 

IE-UK 79 198 450 

49 2014TC16RFCB049 (InterregV-A) HU-RO — Hongarije-Roemenië HU-RO 189 138 672 

50 2014TC16RFCB050 (InterregV-A) EE-LV — Estland-Letland EE-LV 38 020 684 

51 2014TC16RFCB051 (InterregV-A) Frankrijk (Mayotte/Comoren/ 
Madagaskar) 

FR 12 028 883 

52 2014TC16RFCB052 (InterregV-A) IT-AT — Italië-Oostenrijk IT-AT 82 238 866 

53 2014TC16RFCB053 (InterregV-A) SI-HU — Slovenië-Hongarije SI-HU 14 795 015 

54 2014TC16RFCB054 (InterregV-A) SI-AT Slovenië-Oostenrijk SI-AT 47 988 355 

55 2014TC16RFCB055 (InterregV-A) EL-CY — Griekenland-Cyprus EL-CY 45 961 551 

56 2014TC16RFCB056 (InterregV-A) DE-DK — Duitsland-Dene­
marken 

DE-DK 89 634 975 

57 2014TC16RFPC001 Ierland-Verenigd Koninkrijk (PEACE) IE-UK 229 169 320 

58 Inside TN Caribbean (InterregV-A) Frankrijk (Guadeloupe-Marti­
nique-Organisation des Etats de la Caraïbe 
orientale) 

FR 41 129 656 

59 inside TN Indian 
Ocean 

(InterregV-A) Frankrijk (Réunion-Pays de la 
Commission de l'Océan Indien) 

FR 41 384 802 

60 Inside TN Amazonia (InterregV-A) Frankrijk/Guyana-Brazilië-Suri­
name (Amazonië) 

FR 14 075 183  

TOTAAL: 6 597 822 373   
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BIJLAGE II 

Lijst van transnationale samenwerkingsprogramma's met het totaalbedrag van de totale steun uit het Europees 
Fonds voor regionale ontwikkeling (EFRO) voor elk transnationaal samenwerkingsprogramma 

EUR, lopende prijzen 

Nr. CCI-nr. Naam van het 
programma Lidstaten Derde landen Totale 

EFRO-bijdrage 

1 2014TC16M4TN002 (InterregV-B) 
ADRIATIC- 
IONIAN 

Griekenland — Kroatië 
— Italië — Slovenië 

Albanië- Bosnië- 
Herzegovina — 
Montenegro — 
Servië 

83 467 729 

2 2014TC16RFTN001 (InterregV-B) 
ALPINE SPACE 

Duitsland — Frankrijk 
— Italië — Oostenrijk 
— Slovenië 

Zwitserland — 
Liechtenstein 

116 635 466 

3 2014TC16RFTN002 (InterregV-B) 
ATLANTIC AREA 

Spanje — Frankrijk- 
Ierland — Portugal — 
Verenigd Koninkrijk 

N.v.t. 140 013 194 

4 2014TC16M5TN001 (InterregV-B) 
BALTIC SEA 

Denemarken — Duits­
land — Estland — 
Letland — Litouwen — 
Polen — Finland — 
Zweden 

Belarus — Noor­
wegen — Rusland 

263 830 658 

5 2014TC16RFTN008 (InterregV-B) 
CARIBBEAN 
AREA 

Frankrijk Verschillende derde 
landen en over­
zeese landen of 
territoria 

23 163 249 

6 2014TC16RFTN003 (InterregV-B) 
CENTRAL 
EUROPE 

Tsjechië — Duitsland — 
Italië — Kroatië — 
Hongarije — Oostenrijk 
— Polen — Slovenië — 
Slowakije 

N.v.t. 246 581 112 

7 2014TC16M6TN001 (InterregV-B) 
DANUBE 

Oostenrijk — Bulgarije 
— Tsjechië — Duitsland 
— Kroatië — Hongarije 
— Roemenië — 
Slovenië — Slowakije 

Bosnië en Herze­
govina — Monte­
negro — Servië — 
Moldavië — 
Oekraïne 

202 095 405 

8 2014TC16RFTN009 (InterregV-B) 
INDIAN OCEAN 

Frankrijk Verschillende derde 
landen en over­
zeese landen of 
territoria 

21 772 585 

— Moet worden opge­
nomen in het CBC 

MAC 

MAC (Madeira- 
Açores-Canarias) 

Spanje — Portugal Mauritanië — 
Kaapverdië — 
Senegal 

43 986 995 

9 2014TC16M4TN001 (InterregV-B) 
MEDITERRANEAN 

Griekenland — Spanje 
— Frankrijk- Kroatië — 
Italië — Cyprus — 
Malta — Portugal — 
Slovenië — Verenigd 
Koninkrijk 

Albanië — Bosnië 
en Herzegovina — 
Montenegro 

224 322 525 
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EUR, lopende prijzen 

Nr. CCI-nr. Naam van het 
programma Lidstaten Derde landen Totale 

EFRO-bijdrage 

10 2014TC16RFTN004 (InterregV-B) 
NORTHERN PERI­
PHERY and 
ARCTIC 

Ierland — Finland — 
Zweden — Verenigd 
Koninkrijk 

Verschillende derde 
landen en andere 
territoria 

50 209 899 

11 2014TC16RFTN005 (InterregV-B) 
NORTH SEA 

België — Denemarken 
— Duitsland — Neder­
land — Zweden — 
Verenigd Koninkrijk 

Noorwegen 167 253 971 

12 2014TC16RFTN006 (InterregV-B) 
NORTH WEST 
EUROPE 

België — Duitsland — 
Frankrijk- Ierland — 
Luxemburg — Neder­
land — Verenigd 
Koninkrijk 

Zwitserland 396 134 342 

13 2014TC16RFTN010 (InterregV-B) 
AMAZONIA 

Frankrijk Brazilië — Suri­
name — Guyana 

4 823 866 

14 2014TC16RFTN007 (InterregV-B) 
SOUTH WEST 
EUROPE 

Spanje — Frankrijk- 
Portugal — Verenigd 
Koninkrijk 

Andorra 106 810 523 

15 2014TC16M4TN003 (InterregV-B) 
BALKAN MEDI­
TERRANEAN 

Bulgarije — Griekenland 
— Cyprus 

Albanië — Voor­
malige Joegoslavi­
sche Republiek 
Macedonië 

28 330 108    

TOTAAL: 2 119 431 627   
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BIJLAGE III 

Lijst van interregionale samenwerkingsprogramma's met het totaalbedrag van de totale steun uit het Europees 
Fonds voor regionale ontwikkeling (EFRO) voor elk interregionaal samenwerkingsprogramma 

(EUR, lopende prijzen) 

Nr. CCI-nr. NAAM VAN HET 
PROGRAMMA Lidstaten Derde landen Totale 

EFRO-bijdrage 

1 2014TC16RFIR001 INTERREG EUROPE Alle lidstaten Zwitserland — Noor­
wegen 

359 326 320 

2 2014TC16RFIR002 INTERACT Alle lidstaten Zwitserland — Noor­
wegen 

39 392 587 

3 2014TC16RFIR003 URBACT Alle lidstaten Zwitserland — Noor­
wegen 

74 301 909 

4 2014TC16RFIR004 ESPON Alle lidstaten Zwitserland — Noor­
wegen — IJsland — 
Liechtenstein 

41 377 019 

TOTAAL: 514 397 835    

BIJLAGE IV 

Bijdrage uit het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling (EFRO) aan grensoverschrijdende programma's in 
het kader van het IPA II voor bepaalde lidstaten 

(EUR, lopende prijzen) 

Lidstaten Overdracht aan het IPA 

Bulgarije 35 362 904 

Griekenland 49 704 421 

Kroatië 45 724 252 

Italië 39 400 711 

Cyprus 2 000 000 

Hongarije 32 562 000 

Roemenië 37 453 124 

TOTAAL: 242 207 412   
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 16 juni 2014 

tot wijziging van Richtlijn 2002/56/EG van de Raad wat betreft de in artikel 21, lid 3, vermelde 
datum tot wanneer de lidstaten de geldigheidsduur van besluiten betreffende de gelijkwaardigheid 

van pootaardappelen uit derde landen mogen verlengen 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2014) 3877) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2014/367/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 2002/56/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende het in de handel brengen van pootaardap­
pelen (1), en met name artikel 21, lid 3, tweede alinea, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  In Richtlijn 2002/56/EG is bepaald dat de lidstaten met ingang van bepaalde data niet meer zelf mogen vaststellen 
dat in derde landen geoogste pootaardappelen gelijkwaardig zijn aan pootaardappelen die in de Unie zijn geoogst 
en aan die richtlijn voldoen. 

(2)  Aangezien de werkzaamheden voor de vaststelling van de gelijkwaardigheid voor de Unie van pootaardappelen 
uit alle betrokken derde landen nog niet waren voltooid, werden de lidstaten bij Richtlijn 2002/56/EG evenwel 
gemachtigd de geldigheidsduur van de besluiten betreffende de gelijkwaardigheid, die reeds waren genomen voor 
pootaardappelen uit bepaalde derde landen waarvoor de gelijkwaardigheid voor de Unie niet van toepassing is, 
tot en met 31 maart 2014 te verlengen. Deze datum is gekozen in verband met het einde van het verkoopseizoen 
van pootaardappelen. 

(3)  Aangezien deze werkzaamheden nog steeds niet zijn voltooid en het nieuwe verkoopseizoen eind 2014 zal 
beginnen, is het noodzakelijk de lidstaten te machtigen de geldigheidsduur van hun nationale gelijkwaardigheids­
besluiten te verlengen. 

(4)  Richtlijn 2002/56/EG moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(5)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité voor 
teeltmateriaal voor land-, tuin- en bosbouw, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

In artikel 21, lid 3, eerste alinea, van Richtlijn 2002/56/EG wordt „31 maart 2014” vervangen door „31 maart 2017”. 

Artikel 2 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 16 juni 2014. 

Voor de Commissie 
Tonio BORG 

Lid van de Commissie  
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 16 juni 2014 

tot wijziging van Uitvoeringsbesluit 2011/778/EU tot machtiging van bepaalde lidstaten om voor 
pootaardappelen van oorsprong uit bepaalde provincies van Canada tijdelijk af te wijken van 

sommige bepalingen van Richtlijn 2000/29/EG van de Raad 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2014) 3878) 

(Slechts de teksten in de Griekse, de Italiaanse, de Maltese, de Portugese en de Spaanse taal zijn authentiek) 

(2014/368/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 2000/29/EG van de Raad van 8 mei 2000 betreffende de beschermende maatregelen tegen het binnen­
brengen en de verspreiding in de Gemeenschap van voor planten en voor plantaardige producten schadelijke orga­
nismen (1), en met name artikel 15, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Uitvoeringsbesluit 2011/778/EU van de Commissie (2) staat onder bepaalde voorwaarden afwijkingen toe voor de 
invoer van pootaardappelen van oorsprong uit bepaalde provincies van Canada in Griekenland, Spanje, Italië, 
Cyprus, Malta en Portugal. 

(2)  De bij Uitvoeringsbesluit 2011/778/EU toegestane afwijking gold voor een beperkte tijd. Portugal heeft om een 
verlenging van die afwijking gevraagd. De situatie op grond waarvan die afwijking is toegestaan, is onveranderd 
gebleven en daarom moet de afwijking van kracht blijven. Redelijkerwijs kan worden verwacht dat de ingevoerde 
aardappelen aan de wetgeving van de Unie zullen blijven voldoen. Bovendien worden in dit besluit passende 
mechanismen vastgesteld om te zorgen voor de monitoring van de toepassingsvoorwaarden voor de afwijkingen. 
Daarom moeten de in dit besluit toegestane afwijkingen worden verlengd voor een langere periode dan die welke 
bij voorgaande besluiten is toegestaan, namelijk tot en met 31 maart 2024. 

(3)  Uitvoeringsbesluit 2011/778/EU moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(4) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Plantenziekte­
kundig Comité, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Uitvoeringsbesluit 2011/778/EU wordt als volgt gewijzigd: 

1)  Artikel 1, lid 2, onder c), wordt vervangen door: 

„c)  tot en met 31 maart 2024 tijdens het jaarlijkse verkoopseizoen van aardappelen van 1 december tot en met 
31 maart.”. 

2)  Artikel 15 wordt vervangen door: 

„Artikel 15 

De in artikel 1 vermelde machtiging om in afwijkingen te voorzien wordt vóór 31 maart 2024 ingetrokken als: 

a)  de bepalingen van de artikelen 2 tot en met 13: 

i) niet volstaan om te voorkomen dat de in artikel 2 vermelde schadelijke organismen in de Unie worden binnen­
gebracht, of 

ii)  niet zijn nageleefd; 

b)  er elementen zijn die indruisen tegen het adequate functioneren van het concept „vrij van schadelijke organismen” 
in Canada.”. 
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Artikel 2 

Dit besluit is gericht tot de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de 
Republiek Malta en de Portugese Republiek. 

Gedaan te Brussel, 16 juni 2014. 

Voor de Commissie 
Tonio BORG 

Lid van de Commissie  
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HANDELINGEN VAN BIJ INTERNATIONALE 
OVEREENKOMSTEN INGESTELDE ORGANEN 

Voor het internationaal publiekrecht hebben alleen de originele VN/ECE-teksten rechtsgevolgen. Voor de status en de datum van inwer­
kingtreding van dit reglement, zie de recentste versie van het VN/ECE-statusdocument TRANS/WP.29/343 op: 

http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29fdocstts.html 

Reglement nr. 130 van de Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties 
(VN/ECE) — Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van voertuigen wat het waarschuwings­

systeem voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook (LDWS) betreft 

Datum van inwerkingtreding: 9 juli 2013 

INHOUD 

REGLEMENT 

1. Toepassingsgebied 

2. Definities 

3. Goedkeuringsaanvraag 

4. Goedkeuring 

5. Specificaties 

6. Testprocedure 

7. Wijziging van het voertuigtype en uitbreiding van de goedkeuring 

8. Conformiteit van de productie 

9. Sancties bij niet-conformiteit van de productie 

10. Definitieve stopzetting van de productie 

11. Naam en adres van de voor de uitvoering van de goedkeuringstests verantwoordelijke technische diensten en van de type­
goedkeuringsinstanties 

BIJLAGEN 

1. Mededeling 

2. Opstelling van goedkeuringsmerken 

3. Beschrijving van de zichtbare rijstrookmarkering  

1.  TOEPASSINGSGEBIED 

Dit reglement is van toepassing op het waarschuwingssysteem voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook van 
voertuigen van de categorieën M2, N2, M3 en N3 (1). 

2.  DEFINITIES 

Voor de toepassing van dit reglement wordt verstaan onder: 

2.1.  „goedkeuring van een voertuigtype”: de volledige procedure volgens welke een overeenkomstsluitende partij 
certificeert dat een voertuigtype voldoet aan de technische voorschriften van dit reglement; 

2.2. „type voertuig wat het waarschuwingssysteem voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook betreft”: een cate­
gorie voertuigen die onderling niet verschillen op essentiële punten zoals: 

a)  de handelsnaam of het merk van de fabrikant; 

b)  de voertuigkenmerken die van significante invloed zijn op de prestaties van het waarschuwingssysteem voor 
het onbedoeld verlaten van de rijstrook; 

c)  het type en de uitvoering van het waarschuwingssysteem voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook. 
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2.3.  „waarschuwingssysteem voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook (LDWS)”: een systeem om de bestuurder 
te waarschuwen wanneer zijn voertuig de rijstrook onbedoeld verlaat; 

2.4.  „rijstrook”: strook in de lengterichting van een rijweg (zoals weergegeven in bijlage 3); 

2.5.  „zichtbare rijstrookmarkering”: opzettelijk op de grenslijn van de rijstrook aangebrachte afbakeningen van de 
rijstrook die tijdens het rijden direct zichtbaar zijn voor de chauffeur (d.w.z. niet bedekt door sneeuw enz.); 

2.6.  „uitwijkingssnelheid”: de snelheid waarmee een voertuig de zichtbare rijstrookmarkering loodrecht nadert op 
het punt waarop een waarschuwing wordt afgegeven; 

2.7.  „gemeenschappelijke ruimte”: een gebied waarin twee of meer informatiefuncties (bv. symbolen) kunnen worden 
weergegeven, maar niet gelijktijdig. 

3.  GOEDKEURINGSAANVRAAG 

3.1.  De aanvraag tot goedkeuring van een voertuigtype wat zijn LDWS betreft, moet door de voertuigfabrikant of 
zijn gemachtigde vertegenwoordiger worden ingediend. 

3.2.  De aanvraag gaat vergezeld van de volgende documenten in drievoud en de volgende gegevens: 

3.2.1.  een beschrijving van het voertuigtype wat de in punt 5 vermelde punten betreft, met maattekeningen en de in 
de punten 6.2.3.2 en 6.2.3.3 bedoelde documentatie. De nummers en/of symbolen ter identificatie van het voer­
tuigtype moeten worden gespecificeerd. 

3.3.  Een voertuig dat representatief is voor het goed te keuren voertuigtype wordt ter beschikking gesteld van de 
technische dienst die de goedkeuringstests uitvoert. 

4.  GOEDKEURING 

4.1. Als het voertuigtype waarvoor krachtens dit reglement goedkeuring wordt aangevraagd, voldoet aan de voor­
schriften van punt 5, wordt voor dat voertuigtype goedkeuring verleend. 

4.2.  Aan elk goedgekeurd voertuigtype wordt een goedkeuringsnummer toegekend; de eerste twee cijfers ervan 
(00 voor het reglement in zijn oorspronkelijke vorm) geven de wijzigingenreeks aan met de recentste belangrijke 
technische wijzigingen van het reglement op de datum van goedkeuring. Dezelfde overeenkomstsluitende partij 
mag hetzelfde nummer niet aan hetzelfde voertuigtype met een ander type waarschuwingssysteem voor het 
onbedoeld verlaten van de rijstrook of aan een ander voertuigtype toekennen. 

4.3.  Van de goedkeuring, of uitbreiding, weigering of intrekking van de goedkeuring krachtens dit reglement wordt 
aan de overeenkomstsluitende partijen die dit reglement toepassen, mededeling gedaan door middel van een 
formulier volgens het model in bijlage 1 en van foto's en/of plannen die, in een formaat niet groter dan A4 
(210 × 297 mm) of tot dat formaat gevouwen en op een passende schaal, door de aanvrager worden verstrekt. 

4.4. Op elk voertuig dat conform is aan een krachtens dit reglement goedgekeurd voertuigtype, wordt op een opval­
lende en gemakkelijk bereikbare plaats die op het goedkeuringsformulier is vermeld, een internationaal goed­
keuringsmerk volgens het model in bijlage 2 aangebracht, bestaande uit: 

4.4.1.  een cirkel met daarin de letter E, gevolgd door het nummer van het land dat de goedkeuring heeft verleend (1); 

4.4.2.  het nummer van dit reglement, gevolgd door de letter R, een liggend streepje en het goedkeuringsnummer 
rechts van de in punt 4.4.1 voorgeschreven cirkel. 

4.5. Indien het voertuig overeenstemt met een voertuigtype dat op basis van een of meer andere, aan de overeen­
komst gehechte reglementen is goedgekeurd in het land dat de goedkeuring krachtens dit reglement heeft 
verleend, hoeft het in punt 4.4.1 bedoelde symbool niet te worden herhaald; in dat geval worden de reglement- 
en goedkeuringsnummers en de aanvullende symbolen in verticale kolommen rechts van het in punt 4.4.1 
voorgeschreven symbool geplaatst. 

4.6.  Het goedkeuringsmerk moet goed leesbaar en onuitwisbaar zijn. 
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4.7.  Het goedkeuringsmerk moet dicht bij of op het gegevensplaatje van het voertuig worden aangebracht. 

5.  SPECIFICATIES 

5.1.  Algemeen 

5.1.1.  Een voertuig waarop een aan de definitie van punt 2.3 voldoend LDWS is gemonteerd, moet aan de in de 
punten 5.1 tot en met 5.5 van dit reglement vervatte voorschriften voldoen. 

5.1.2.  Magnetische of elektrische velden mogen geen nadelige invloed hebben op de doelmatigheid van het LDWS. Dit 
wordt aangetoond door aan Reglement nr. 10, wijzigingenreeks 03, te voldoen. 

5.2.  Prestatievoorschriften 

5.2.1.  Als het systeem actief is, zoals gespecificeerd in punt 5.2.3, waarschuwt het LDWS de bestuurder wanneer het 
voertuig een zichtbare rijstrookmarkering van de rijstrook waarop het zich voortbeweegt, overschrijdt op een 
weg waarvan het tracé tussen een rechte lijn en een bocht met een straal van minimaal 250 m ligt, wanneer dit 
niet het gevolg is van een opzettelijke handeling van de bestuurder. Meer bepaald: 

5.2.1.1. geeft het systeem de in punt 5.4.1 gespecificeerde waarschuwing aan de bestuurder af, als het wordt getest over­
eenkomstig punt 6.5 (test van de waarschuwing voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook) en bij aanwezig­
heid van rijstrookmarkeringen zoals gespecificeerd in punt 6.2.3; 

5.2.1.2.  kan de in punt 5.2.1 vermelde waarschuwing achterwege blijven in het geval van een actie van de bestuurder 
waaruit blijkt dat het de bedoeling is de rijstrook te verlaten. 

5.2.2.  Het systeem geeft tevens de in punt 5.4.2 gespecificeerde waarschuwing aan de bestuurder af als het wordt 
getest overeenkomstig punt 6.6 (storingsdetectietest). Dit gebeurt door middel van een continu waarschuwings­
signaal. 

5.2.3.  Het LDWS moet ten minste actief zijn bij een voertuigsnelheid van meer dan 60 km/h, tenzij het handmatig is 
gedeactiveerd overeenkomstig punt 5.3. 

5.3.  Als een voertuig is uitgerust met een middel om de LDWS-functie te deactiveren, zijn de volgende voorwaarden 
van toepassing, naargelang het geval: 

5.3.1.  de LDWS-functie wordt telkens automatisch opnieuw ingeschakeld zodra de contactschakelaar opnieuw in de 
stand „On” („Run”) wordt gezet; 

5.3.2.  middels een continu brandend optisch waarschuwingssignaal wordt aan de bestuurder gemeld dat de 
LDWS-functie is gedeactiveerd. Hiervoor kan het in punt 5.4.2 gespecificeerde gele waarschuwingssignaal 
worden gebruikt. 

5.4.  Waarschuwingsaanduiding 

5.4.1.  De in punt 5.2.1 bedoelde waarschuwing voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook moet door de bestuurder 
kunnen worden waargenomen en wordt op een van de volgende wijzen afgegeven: 

a)  door middel van ten minste twee van de volgende waarschuwingsmechanismen: optisch, akoestisch of 
haptisch; 

b)  door middel van een haptisch of akoestisch waarschuwingsmechanisme, met een ruimtelijke aanduiding van 
de richting van de onbedoelde uitwijking van het voertuig. 

5.4.1.1.  Wanneer voor de waarschuwing voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook een optisch signaal wordt 
gebruikt, mag daarvoor het storingswaarschuwingssignaal, zoals gespecificeerd in punt 5.4.2, in knipperstand 
worden gebruikt. 

5.4.2.  De in punt 5.2.2 bedoelde storingswaarschuwing moet een geel optisch waarschuwingssignaal zijn. 

5.4.3.  De optische waarschuwingssignalen van het LDWS worden geactiveerd wanneer de contact-/startschakelaar in 
de stand „On” („Run”) wordt gezet dan wel wanneer de contact-/startschakelaar zich in een stand tussen „On” 
(„Run”) en „Start” bevindt die door de fabrikant is voorzien voor controle (systeeminitialisatie (inschakelen)). Dit 
voorschrift geldt niet voor waarschuwingssignalen die in een gemeenschappelijke ruimte worden weergegeven. 

5.4.4.  De optische waarschuwingssignalen moeten ook bij daglicht zichtbaar zijn; de bestuurder moet de goede 
werking van de signalen vanuit zijn stoel gemakkelijk kunnen controleren. 

5.4.5.  Wanneer de bestuurder er door een optisch waarschuwingssignaal op wordt gewezen dat het LDWS tijdelijk niet 
beschikbaar is, bijvoorbeeld als gevolg van ongunstige weersomstandigheden, blijft dit signaal continu branden. 
Hiervoor kan het in punt 5.4.2 gespecificeerde storingswaarschuwingssignaal worden gebruikt. 
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5.5.  Voorschriften voor de periodieke technische inspectie 

5.5.1.  Bij een periodieke technische inspectie moet de juiste bedrijfsstatus van het LDWS kunnen worden vastgesteld 
door middel van een visuele controle van de status van het storingswaarschuwingssignaal na inschakeling van 
het systeem (uit — systeem is in orde, aan — er is een systeemfout opgetreden). 

Als het waarschuwingssignaal voor storingen zich in een gemeenschappelijke ruimte bevindt, wordt vooraf­
gaand aan de controle van de status van het waarschuwingssignaal voor storingen nagegaan of de gemeenschap­
pelijke ruimte functioneert. 

5.5.2.  Bij typegoedkeuring moet het middel ter bescherming tegen eenvoudige ongeoorloofde wijziging van de 
werking van het door de fabrikant gekozen storingswaarschuwingssignaal op vertrouwelijke basis worden toege­
licht. 

Aan dit voorschrift inzake bescherming wordt ook voldaan als er is voorzien in een tweede manier om de 
correcte bedrijfsstatus van het LDWS te controleren. 

6.  TESTPROCEDURE 

6.1.  De fabrikant verstrekt een beknopt documentatiepakket met informatie over het basisontwerp van het systeem 
en, indien van toepassing, de middelen waarmee het verbonden is met andere voertuigsystemen. In deze docu­
mentatie moet de functie van het systeem worden uitgelegd en worden beschreven hoe de bedrijfsstatus van het 
systeem wordt gecontroleerd, of andere voertuigsystemen worden beïnvloed en met behulp van welke methode 
(n) wordt bepaald of een situatie is opgetreden die aanleiding geeft tot het tonen van een storingswaarschu­
wingssignaal. 

6.2.  Testomstandigheden 

6.2.1.  De test wordt op een vlakke, droge ondergrond van asfalt of beton uitgevoerd. 

6.2.2.  De omgevingstemperatuur moet tussen 0 en 45 °C liggen. 

6.2.3.  Zichtbare rijstrookmarkeringen 

6.2.3.1. De voor de tests van de waarschuwing voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook in punt 6.5 gebruikte zicht­
bare rijstrookmarkeringen moeten overeenstemmen met de in bijlage 3 bij dit reglement beschreven marke­
ringen van een van de overeenkomstsluitende partijen; zij moeten in goede staat verkeren en het gebruikte 
materiaal moet conform zijn aan de geldende norm voor zichtbare rijstrookmarkeringen van de betrokken over­
eenkomstsluitende partij. De voor het testen gebruikte configuratie van de zichtbare rijstrookmarkeringen wordt 
geregistreerd. 

6.2.3.2.  De voertuigfabrikant moet documenteren dat aan alle andere in bijlage 3 beschreven rijstrookmarkeringen 
wordt voldaan. Dergelijke documentatie moet bij het testrapport worden gevoegd. 

6.2.3.3.  Als het voertuigtype met verschillende varianten van het LDWS met regiospecifieke aanpassingen kan worden 
uitgerust, moet de fabrikant documenteren dat voor alle varianten aan de voorschriften van dit reglement wordt 
voldaan. 

6.2.4.  De test wordt uitgevoerd bij een zicht waarbij veilig met de voorgeschreven testsnelheid kan worden gereden. 

6.3.  Voertuigvoorwaarden 

6.3.1.  Testgewicht 

De test mag worden uitgevoerd bij iedere belading van het voertuig, mits de massa overeenkomstig de opgave 
van de voertuigfabrikant over de assen is verdeeld en op geen van de assen de maximaal toelaatbare massa 
wordt overschreden. Na aanvang van de testprocedure mogen geen wijzigingen meer worden aangebracht. De 
voertuigfabrikant moet documenteren dat het systeem bij iedere belading functioneert. 

6.3.2.  De banden van het voertuig moeten zich tijdens de tests op de door de voertuigfabrikant aanbevolen spanning 
bevinden. 

6.3.3. Als het LDWS met een door de gebruiker te wijzigen waarschuwingsdrempel is uitgerust, wordt de waarschu­
wingsdrempel voor de test zoals gespecificeerd in punt 6.5 ingesteld op de maximale uitwijking uit de rijstrook. 
Na aanvang van de testprocedure mogen geen wijzigingen meer worden aangebracht. 

6.4.  Test van de verificatie van de optische waarschuwingssignalen 

Controleer, terwijl het voertuig stilstaat, of het (de) optische waarschuwingssigna(a)l(en) aan de voorschriften 
van punt 5.4.3 voldoet/voldoen. 
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6.5.  Test van de waarschuwing voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook 

6.5.1.  Laat het voertuig met een snelheid van 65 ± 3 km/h gelijkmatig in het midden van de testrijstrook rijden, zodat 
de positie van het voertuig stabiel blijft. 

Laat het voertuig, terwijl de voorgeschreven snelheid wordt aangehouden, voorzichtig naar links of naar rechts 
uitwijken, met een uitwijkingssnelheid tussen 0,1 en 0,8 m/s, zodat het voertuig de rijstrookmarkering over­
schrijdt. Herhaal de test bij een andere uitwijkingsnelheid tussen 0,1 en 0,8 m/s. 

Herhaal de bovengenoemde tests en wijk daarbij in de tegenovergestelde richting uit. 

6.5.2. Het LDWS moet de in punt 5.4.1 genoemde waarschuwing voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook uiter­
lijk afgeven wanneer de buitenzijde van de band van het zich het dichtst bij de rijstrookmarkeringen bevindende 
voorwiel van het voertuig een 0,3 m voorbij de buitenrand van de zichtbare rijstrookmarkering waarnaar het 
voertuig uitwijkt gelegen lijn overschrijdt. 

6.6.  Storingsdetectietest 

6.6.1.  Simuleer een LDWS-storing, bijvoorbeeld door de stroomtoevoer naar een LDWS-onderdeel te onderbreken of 
een elektrische verbinding tussen LDWS-onderdelen te verbreken. De elektrische verbindingen voor het storings­
waarschuwingssignaal, zoals genoemd in punt 5.4.2, en voor het bedieningsorgaan waarmee het LDWS uitge­
schakeld kan worden, zoals genoemd in punt 5.3, mogen bij de simulatie van een LDWS-storing niet worden 
verbroken. 

6.6.2.  Het in punt 5.4.2 genoemde storingswaarschuwingssignaal moet worden geactiveerd en geactiveerd blijven 
zolang het voertuig rijdt, en opnieuw worden geactiveerd wanneer de contactschakelaar vervolgens in de stand 
„Off” en daarna weer in de stand „On” wordt gezet, zolang de gesimuleerde storing optreedt. 

6.7.  Deactiveringstest 

6.7.1.  Als het voertuig is uitgerust met een middel om het LDWS uit te schakelen: zet de contact-/startschakelaar in de 
stand „On” („Run”) en deactiveer het LDWS. Het in punt 5.3.2 genoemde waarschuwingssignaal moet worden 
geactiveerd. Zet de contact-/startschakelaar in de stand „Off”. Zet de contact-/startschakelaar opnieuw in de 
stand „On” („Run”) en verifieer dat het eerder geactiveerde waarschuwingssignaal niet opnieuw wordt geactiveerd 
en het LDWS dus opnieuw is ingeschakeld, zoals gespecificeerd in punt 5.3.1. Als het ontstekingssysteem door 
middel van een sleutel wordt geactiveerd, wordt het bovenstaande voorschrift uitgevoerd zonder de sleutel te 
verwijderen. 

7.  WIJZIGING VAN HET VOERTUIGTYPE EN UITBREIDING VAN DE GOEDKEURING 

7.1. Elke wijziging van het voertuigtype zoals gedefinieerd in punt 2.2 wordt meegedeeld aan de typegoedkeurings­
instantie die het voertuigtype heeft goedgekeurd. Die instantie kan dan: 

7.1.1.  oordelen dat de aangebrachte wijzigingen geen nadelige invloed hebben op de voorwaarden voor het verlenen 
van de goedkeuring, en een uitbreiding van de goedkeuring toestaan; 

7.1.2. oordelen dat de aangebrachte wijzigingen invloed hebben op de voorwaarden voor het verlenen van de goed­
keuring, en om extra tests of controles vragen alvorens een uitbreiding van de goedkeuring toe te staan. 

7.2.  De overeenkomstsluitende partijen die dit reglement toepassen, worden volgens de procedure van punt 4.3 op 
de hoogte gebracht van de bevestiging of weigering van de goedkeuring, waarbij de wijzigingen worden meege­
deeld. 

7.3.  De typegoedkeuringsinstantie stelt de andere overeenkomstsluitende partijen van de uitbreiding in kennis door 
middel van het mededelingenformulier in bijlage 1. Zij kent aan elke uitbreiding een volgnummer toe, dat het 
uitbreidingsnummer wordt genoemd. 

8.  CONFORMITEIT VAN DE PRODUCTIE 

8.1.  Voor de controle van de conformiteit van de productie gelden de procedures van artikel 2 en aanhangsel 2 van 
de overeenkomst (E/ECE/324-E/ECE/TRANS/505/Rev.2), met inachtneming van de volgende voorschriften: 

8.2.  een krachtens dit reglement goedgekeurd voertuig moet zodanig worden gebouwd dat het conform is aan het 
goedgekeurde type door te voldoen aan de voorschriften van punt 5; 

8.3.  de typegoedkeuringsinstantie die de goedkeuring heeft verleend, kan op elk tijdstip de in elke productie-eenheid 
toegepaste methoden voor de controle van de conformiteit verifiëren. Deze inspecties vinden gewoonlijk om de 
twee jaar plaats. 
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9.  SANCTIES BIJ NIET-CONFORMITEIT VAN DE PRODUCTIE 

9.1.  De krachtens dit reglement voor een voertuigtype verleende goedkeuring kan worden ingetrokken indien niet 
aan de voorschriften van punt 8 is voldaan. 

9.2.  Indien een overeenkomstsluitende partij een eerder door haar verleende goedkeuring intrekt, stelt zij de andere 
overeenkomstsluitende partijen die dit reglement toepassen daarvan onmiddellijk in kennis door middel van een 
mededelingenformulier volgens het model in bijlage 1. 

10.  DEFINITIEVE STOPZETTING VAN DE PRODUCTIE 

Indien de houder van de goedkeuring de productie van een krachtens dit reglement goedgekeurd voertuigtype 
definitief stopzet, stelt hij de typegoedkeuringsinstantie die de goedkeuring heeft verleend daarvan in kennis. 
Deze instantie stelt de andere overeenkomstsluitende partijen die dit reglement toepassen, daarvan onmiddellijk 
in kennis door middel van een mededelingenformulier volgens het model in bijlage 1. 

11. NAAM EN ADRES VAN DE VOOR DE UITVOERING VAN DE GOEDKEURINGSTESTS VERANTWOORDELIJKE TECHNI­
SCHE DIENSTEN EN VAN DE TYPEGOEDKEURINGSINSTANTIES 

De overeenkomstsluitende partijen die dit reglement toepassen, delen het secretariaat van de Verenigde Naties 
de naam en het adres mee van de technische diensten die voor de uitvoering van de goedkeuringstests verant­
woordelijk zijn, en van de typegoedkeuringsinstanties die goedkeuring verlenen en waaraan de certificaten 
betreffende de goedkeuring of de uitbreiding, weigering of intrekking van de goedkeuring moeten worden toege­
zonden.  
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BIJLAGE 1 

18.6.2014 L 178/35 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



BIJLAGE 2 

OPSTELLING VAN GOEDKEURINGSMERKEN 

(zie de punten 4.4 tot en met 4.4.2 van dit reglement) 

a = min. 8 mm  

Bovenstaand goedkeuringsmerk, aangebracht op een voertuig, geeft aan dat het voertuigtype in kwestie in België (E6) 
krachtens Reglement nr. 130 is goedgekeurd wat het LDWS betreft. De eerste twee cijfers van het goedkeuringsnummer 
geven aan dat de goedkeuring is verleend volgens de voorschriften van Reglement nr. 130 in zijn oorspronkelijke versie.  
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BIJLAGE 3 

BESCHRIJVING VAN DE ZICHTBARE RIJSTROOKMARKERING 

1.  Voor de toepassing van de in punten 6.2.3 en 6.5 van dit reglement bedoelde goedkeuringstests moet de testrijstrook 
breder zijn dan 3,5 m. 

2.  De in tabel 1 beschreven zichtbare rijstrookmarkeringen worden geacht wit te zijn, tenzij anders aangegeven in deze 
bijlage. 

3.  Tabel van beschreven zichtbare rijstrookmarkeringen voor gebruik bij goedkeuringstests overeenkomstig de punten 
6.2.3 en 6.5 van dit reglement. 

Tabel 1 

Patroon 

Land 

Breedte 

Linkerrand 
rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 

rijstrookmarkering 
Linkerrand 

rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 
rijstrook-markering 

Breedte van Breedte van de rijstrook de rijst­
rook 

Definitie van de 
breedte van de 

rijstrook voor de 
toepassing van dit 

reglement  

CANADA 

Middenlijnen geel, rechterrandlijnen wit, linker­
randlijn geel 

CANADA 

Verkeer in tegen­
gestelde rijrich­

tingen 
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Patroon 

Land 

Breedte 

Linkerrand 
rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 

rijstrookmarkering 
Linkerrand 

rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 
rijstrook-markering 

Breedte van Breedte van de rijstrook de rijst­
rook 

Definitie van de 
breedte van de 

rijstrook voor de 
toepassing van dit 

reglement  

Middenlijnen geel, rechterrandlijnen wit, linker­
randlijn geel 

CANADA 

Verkeer in 
dezelfde rijrichting 

Middenlijnen geel, rechterrandlijnen wit, linker­
randlijn geel 

CANADA 

Verkeer in tegen­
gestelde rijrich­

tingen — veran­
deren van rijst­
rook verboden 

Middenlijnen geel, rechterrandlijnen wit, linker­
randlijn geel 

CANADA 

Verkeer in tegen­
gestelde rijrich­

tingen — veran­
deren van rijst­
rook toegestaan 

vanuit slechts één 
rijstrook 

Middenlijnen wit 

CANADA 

Doorgetrokken 
lijnen in invoeg- 
en uitvoegzones 
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Patroon 

Land 

Breedte 

Linkerrand 
rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 

rijstrookmarkering 
Linkerrand 

rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 
rijstrook-markering 

Breedte van Breedte van de rijstrook de rijst­
rook 

Definitie van de 
breedte van de 

rijstrook voor de 
toepassing van dit 

reglement  

Witte lijnen 

CANADA 

Geleidende lijnen 

DENEMARKEN 

FINLAND 

FRANKRIJK 

Autosnelwegen (1) 
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Patroon 

Land 

Breedte 

Linkerrand 
rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 

rijstrookmarkering 
Linkerrand 

rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 
rijstrook-markering 

Breedte van Breedte van de rijstrook de rijst­
rook 

Definitie van de 
breedte van de 

rijstrook voor de 
toepassing van dit 

reglement  

FRANKRIJK 

Autowegen (4 
rijstroken of 2 × 2 

rijstroken) 

FRANKRIJK 

(overige wegen) 

DUITSLAND 

Secundaire wegen 

DUITSLAND 

Autosnelwegen 
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Patroon 

Land 

Breedte 

Linkerrand 
rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 

rijstrookmarkering 
Linkerrand 

rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 
rijstrook-markering 

Breedte van Breedte van de rijstrook de rijst­
rook 

Definitie van de 
breedte van de 

rijstrook voor de 
toepassing van dit 

reglement  

GRIEKENLAND 

ITALIË 

Secundaire of 
lokale wegen 

ITALIË 

Autosnelwegen 

ITALIË 

Hoofdwegen 
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Patroon 

Land 

Breedte 

Linkerrand 
rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 

rijstrookmarkering 
Linkerrand 

rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 
rijstrook-markering 

Breedte van Breedte van de rijstrook de rijst­
rook 

Definitie van de 
breedte van de 

rijstrook voor de 
toepassing van dit 

reglement  

IERLAND 

JAPAN 

NEDERLAND 

NOORWEGEN 
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Patroon 

Land 

Breedte 

Linkerrand 
rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 

rijstrookmarkering 
Linkerrand 

rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 
rijstrook-markering 

Breedte van Breedte van de rijstrook de rijst­
rook 

Definitie van de 
breedte van de 

rijstrook voor de 
toepassing van dit 

reglement  

PORTUGAL 

RUSSISCHE FEDE­
RATIE 

Meer dan één rijst­
rook per rijrich­

ting 

(gewone variant) 

RUSSISCHE FEDE­
RATIE 

Meer dan één rijst­
rook per rijrich­

ting 

(variant 1 met een 
rijstrook voor 

verkeer in tegen­
overgestelde 
rijrichting) 

RUSSISCHE FEDE­
RATIE 

Meer dan één rijst­
rook per rijrich­

ting 

(variant 2 met een 
rijstrook voor 

verkeer in tegen­
overgestelde 
rijrichting) 
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Patroon 

Land 

Breedte 

Linkerrand 
rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 

rijstrookmarkering 
Linkerrand 

rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 
rijstrook-markering 

Breedte van Breedte van de rijstrook de rijst­
rook 

Definitie van de 
breedte van de 

rijstrook voor de 
toepassing van dit 

reglement  

RUSSISCHE FEDE­
RATIE 

Eén rijstrook per 
rijrichting 

(Variant 1) 

RUSSISCHE FEDE­
RATIE 

Eén rijstrook per 
rijrichting 

(Variant 2) 

SPANJE 

ZWEDEN 
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Patroon 

Land 

Breedte 

Linkerrand 
rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 

rijstrookmarkering 
Linkerrand 

rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 
rijstrook-markering 

Breedte van Breedte van de rijstrook de rijst­
rook 

Definitie van de 
breedte van de 

rijstrook voor de 
toepassing van dit 

reglement  

ZWITSERLAND 

VERENIGD 
KONINK-RIJK 

Autosnelwegen (1) 

VERENIGD 
KONINK-RIJK 

Wegen met 
gescheiden 

rijbanen 

VERENIGD 
KONINKRIJK 

Enkelbaanswegen 
(maximum-snel­
heid > 40 mph) 
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Patroon 

Land 

Breedte 

Linkerrand 
rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 

rijstrookmarkering 
Linkerrand 

rijstrookmarkering Middellijn Rechterrand 
rijstrook-markering 

Breedte van Breedte van de rijstrook de rijst­
rook 

Definitie van de 
breedte van de 

rijstrook voor de 
toepassing van dit 

reglement  

(1)  Met uitzondering van bepaalde delen van de weg (bv. op- of afrit, rijstrook voor langzame voertuigen enz.) 

(*) Opmerking: 
Voor maximumsnelheden tot en met 60 km/h: 
a = 1…3 m; b = 3…9 m; a:b = 1:3; 
c = 3…6 m; d = 1…2 m; c:d = 3:1; 
e = 1 m; f = 2 m; e:f = 1:2 
Voor maximumsnelheden boven 60 km/h: 
a = 3…4 m; b = 9…12 m; a:b = 1:3; 
c = 6…9 m; d = 2…3 m; c:d = 3:1; 
e = 2 m; f = 4 m; e:f = 1:2   
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